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AYUDA MEMORIA

PERFECCIONAMIENTO DE LOS PROCEDIMIENTOS PARA LA APLICACION DE LA CLAUSULA DE SALVAGUARDIA POR PERJUICIOS O AMENAZAS DE PERJUICIOS GRAVES A LAS ECONOMIAS O SECTORES SIGNIFICATIVOS, ORIGINADOS POR EL CUMPLIMIENTO DEL PROGRAMA DE LIBERACION (ARTICULO 79 DEL ACUERDO DE CARTAGENA)

1.
Posibilidad de Invocar el Artículo 79

Con respecto a la cláusula de salvaguardia prevista por el Artículo 79 del Acuerdo de Cartagena, no hubo consenso entre los participantes de la Reunión de Expertos Gubernamentales celebrada los días 22 y 23 de mayo, sobre si en la actualidad, cabría invocar dicho Artículo. 


Al respecto, la delegación de Venezuela sostuvo que al haberse culminado con la aplicación del Programa de Liberación, contándose con una Zona Andina de Libre Comercio en que los productos circulan libres de restricciones y gravámenes, no cabría invocar el Artículo 79.


Por su parte, las demás delegaciones coincidieron en que sí cabría invocar dicho Artículo, por cuanto el cumplimiento del Programa de Liberación los lleva a cumplir con los compromisos asumidos de eliminación de restricciones y gravámenes. Esta situación podría dar lugar a perjuicios o amenazas de perjuicios graves, al no haberse avanzado en paralelo en otros aspectos, tales como el de la armonización de políticas económicas.

2.
Reglamentación conjunta o por separado de los Artículos 79 y 79A

Si bien no hubo consenso sobre si debían o no reglamentarse por separado los Artículo 79 y 79A, para fines de análisis se ha elaborado el Anteproyecto de Decisión referido a la reglamentación del Artículo 79 que se adjunta.


Cabe anotar que dicho Anteproyecto no ha sido revisado por los expertos, quienes le encargaron a la Junta  que elaborara los articulados correspondientes a la reglamentación de los Artículos 79 y 79A, recogiendo lo acordado con ocasión de la revisión del perfeccionamiento de los procedimientos para la invocación del Artículo 78 y de los procedimientos para la aplicación de las normas de competencia.

3.
Suministro de información a la Junta, por parte de entidades o personas distintas del organismo de enlace

Como puede apreciarse en el Anteproyecto de Decisión, se presentan alternativas en el Artículo 8, dado que como anotáramos para otros casos, la delegación del Perú no estaría de acuerdo en que las personas o entidades distintas del organismo de enlace, suministrarán información directamente a la Junta (Alternativa B).

ANTEPROYECTO DE DECISION
Reglamento para la  aplicación de la cláusula de salvaguardia prevista en el Artículo 79 del Acuerdo de Cartagena

LA COMISION DEL ACUERDO DE CARTAGENA,

VISTOS: Los Artículos 79 y 99 del Acuerdo de Cartagena y la Propuesta ... de la Junta.

CONSIDERANDO: Que es conveniente establecer condiciones transparentes para la aplicación de medidas transitorias destinadas a corregir situaciones de perjuicios o amenazas de perjuicios graves a la economía de un País Miembro o a un sector significativo de su actividad económica, ocasionadas por el cumplimiento del Programa de Liberación;

DECIDE:

Aprobar el siguiente Reglamento para la aplicación de la cláusula de salvaguardia prevista en el Artículo 79 del Acuerdo de Cartagena:

Capítulo I

De las causales para la Invocación

Artículo 1
Un País Miembro podrá invocar el Artículo 79 del Acuerdo cuando el cumplimiento del Programa de Liberación cause o amenace causar perjuicios graves a su economía o a un sector significativo de su actividad económica y requiera aplicar medidas correctivas de carácter transitorio y en forma no discriminatoria.




A efectos de la presente Decisión, se entenderá por amenaza de perjuicio grave la clara inminencia de perjuicio grave, cuya existencia se determinará con base en hechos y no en alegaciones, conjeturas o posibilidades remotas.

Capítulo II

Del Procedimiento

Artículo 2
El País Miembro que invoque el Artículo 79 del Acuerdo presentará a la Junta, por intermedio de su organismo de enlace, una solicitud que deberá contener:


a.
La descripción de la situación que motiva la solicitud;


b.
La descripción de los productos objeto de la solicitud, para los cuales se solicita la aplicación de medidas correctivas.  Se señalarán las subpartidas NANDINA a las que pertenecen, sus características físicas, usos o funciones, y otros elementos que se consideran necesarios para complementar su descripción;


c.
El volumen y valor de las importaciones intrasubregionales y totales de los productos objeto de la solicitud, en los últimos doce meses de que se disponga de información, la misma que deberá ser proporcionada en forma desagregada a nivel mensual según país de procedencia; 


d.
La descripción de la amenaza de perjuicio grave o del perjuicio grave causado por el cumplimiento del Programa de Liberación.  Al respecto, se presentarán pruebas documentales, las que podrán estar referidas a las variaciones en la producción, ventas  domésticas, exportación, utilización de la capacidad instalada, empleo, existencias y beneficios;

e.
La descripción de la relación de causalidad entre el cumplimiento del Programa de Liberación y el perjuicio o la amenaza de perjuicio grave a la economía o a un sector significativo de su actividad económica; 

f.
Los derechos o sobretasas arancelarias solicitadas como medidas correctivas, o de ser el caso, las restricciones cuantitativas solicitadas;



En los casos de perjuicios o amenazas de perjuicio a un sector económico, se presentará adicionalmente:

g.
La relación de los productores afectados por el cumplimiento del Programa de Liberación, señalando sus direcciones, teléfonos y facsímiles; y,

h.
Los precios al comprador o usuario final de los productos importados objeto de la solicitud, y precios domésticos de los productos similares.

Artículo 3
Cuando los perjuicios graves provengan de Bolivia o Ecuador, el organismo de enlace solicitante presentará a la Junta, en adición a lo señalado en el Artículo 2, la información sustentatoria que acredite que el perjuicio proviene sustancialmente de las importaciones de dichos Países Miembros.

Artículo 4
Cuando la situación a que se refiere el Artículo 1 exigiese medidas inmediatas, el País Miembro podrá aplicarlas  provisionalmente y con carácter de emergencia, debiendo comunicarlas a la Junta dentro de los cinco días hábiles siguientes a su adopción.


Para tal efecto, en adición a lo señalado en el Artículo 2, el País Miembro deberá adjuntar a la solicitud, el dispositivo mediante el cual se aprueba la medida adoptada con carácter de emergencia.

Artículo 5
En un plazo de cinco días hábiles contados a partir de su fecha de recepción, la Junta considerará la solicitud o justificación presentada por el País Miembro con el objeto de verificar si contiene los antecedentes e informaciones a que se refiere  el Artículo 2 y  de ser el caso, los Artículos 3 y 4 de la presente Decisión.


Si las informaciones presentadas fueran  insuficientes, en el mismo plazo la Junta comunicará al País Miembro solicitante la información faltante, a efectos de que le sea suministrada en un plazo no mayor de diez días hábiles.  

Artículo 6
Si al vencimiento de dicho plazo, el País Miembro no hubiere completado la información, la Junta denegará la solicitud. 


En caso que el País Miembro hubiese estado aplicando medidas adoptadas con carácter de emergencia sujetas al posterior pronunciamiento de la Junta, deberá suspenderlas en forma inmediata.   

Artículo 7
Una vez admitida a trámite la solicitud, la Junta emitirá una Resolución motivada señalando la apertura de la investigación.

Artículo 8



ALTERNATIVA A
A efectos de su pronunciamiento, la Junta de considerarlo necesario, acopiará información complementaria de los organismos de enlace de los Países Miembros.


La Junta podrá adicionalmente, acopiar información complementaria de las entidades del sector público de los Países Miembros, así como de los productores, importadores y exportadores de los productos objeto de la solicitud, la que será comunicada al organismo de enlace correspondiente.  Dichas entidades públicas o personas privadas podrán asimismo, suministrar información por propia iniciativa, directamente o a través de sus respectivos organismos de enlace.


La Junta comunicará a los organismos de enlace que correspondan, sus programas de visitas a efectos de recabar y verificar la información.


ALTERNATIVA B
A efectos de su pronunciamiento, la Junta de considerarlo necesario, acopiará información complementaria de cualquier País Miembro, a través de sus organismos de enlace. Dichos organismos podrán adicionalmente suministrar información a la Junta por propia iniciativa.


La Junta coordinará con los organismos de enlace que correspondan sus programas de visitas a efectos de recabar y verificar la información.

Artículo 9
La Junta concederá tratamiento confidencial a determinada información o documentación recibidas, en aquellos casos en que se presente una solicitud fundamentada y de ser posible, un resumen no confidencial; en caso contrario la información suministrada podrá no considerarse como prueba. 

Artículo 10
Dentro de los diez días siguientes de abierta la investigación, la Junta podrá solicitar la información que considere necesaria. 


El plazo para la recepción de pruebas solicitadas o presentadas por propia iniciativa vencerá dentro de los veinte días siguientes de abierta la investigación.


La Junta se pronunciará en un plazo no mayor de diez días siguientes a la fecha de vencimiento del período probatorio al que hace referencia el párrafo anterior.

Artículo 11
Para su pronunciamiento, la Junta deberá considerar la existencia de pruebas documentales referidas a: 


a.
El perjuicio o amenaza de perjuicio grave a la economía o a un sector significativo de la actividad económica del País Miembro; y,


b.
La relación de causalidad entre el cumplimiento del Programa de Liberación y el perjuicio o la amenaza de perjuicio grave.

Capítulo III

De las medidas correctivas

Artículo 12
Los Países Miembros darán preferencia a las medidas correctivas que menos perturben el comercio o medidas basadas en los precios: recargos a la importación, prescripciones en materia de depósito previo a la importación u otras medidas que repercutan en el precio de las mercaderías.


Se evitarán las restricciones cuantitativas a menos que las medidas basadas en los precios no sean adecuadas para corregir los perjuicios o las amenazas de perjuicios graves a la economía del País Miembro o a un sector significativo de su actividad económica.

Artículo 13
Las medidas correctivas adoptadas con carácter de emergencia deberán causar el menor perjuicio posible al Programa de Liberación y, mientras se apliquen en forma unilateral, no podrán significar una disminución de las importaciones del producto o productos de que se trate, con respecto al promedio de los doce últimos meses de que se disponga de información.


Dichas medidas no serán aplicables a Bolivia y Ecuador, en virtud de lo dispuesto por el Artículo 99 del Acuerdo.  

Artículo 14
Si el pronunciamiento de la Junta fuera afirmativo, la Resolución motivada deberá precisar las medidas cuya aplicación autorice, las cuales se mantendrán vigentes en tanto subsistan las causas que le dieron origen. 


Si el pronunciamiento de la Junta fuera denegatorio, en caso que el País Miembro hubiera estado aplicando medidas adoptadas con carácter de emergencia sujetas al posterior pronunciamiento de la Junta, deberá suspenderlas en forma inmediata.   

Artículo 15
Si el País Miembro solicitante estima que las circunstancias hacen necesario prolongar la aplicación de las medidas por un lapso mayor de un año, deberá comunicar esta situación a la Junta con no menos de treinta días de anticipación al vencimiento de dicho plazo.


En tal circunstancia, la Junta propondrá a la Comisión el inicio de negociaciones tendientes a procurar su eliminación.


Durante el período de vigencia de la salvaguardia, la Junta podrá solicitar informaciones adicionales en el momento que lo considere conveniente.

Artículo 16
La Junta, de oficio o a solicitud de los Países Miembros afectados, podrá realizar la investigación correspondiente para suspender la aplicación de las citadas medidas o modificarlas cuando las condiciones que motivaron la medida hubiesen cambiado.  A tal efecto, la Junta tendrá un plazo de veinte días hábiles desde el momento de la recepción a trámite de la solicitud para emitir su pronunciamiento.

Dada en .... 

